
SMART WATCH

4
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激光理疗
理疗原理及效果：采用激光探头释放的650nm波长，激
活血红细胞，改善血液的流动性与粘滞性，分解溶解血
栓与部分毒素，达到清洁血液的作用:缓解高血粘、高血
脂、高血压、糖尿病的持续增高。

1,在主界面时，短按下侧键进
入理疗界面(如上图所示）

2,在主界面时，长按3秒下侧键可以
进行激光强度设置和理疗时间设置
(如上图所示)

智能手表
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血圧 

まず携帯電話のアプリを接続して、血圧の

校正を行い、校正が成功した後、手環血圧

テスト画面に切り替えると血圧検査に入る

ことができ、モニタリングデータは同時に

アプリに更新でき、テスト報告がある。

注:テスト結果は参考用で、医療データとし

ては使用できません

レーザー治療 
治療原理と効果:レーザー探触子から放出された650nmの

波長を用いて、ヘモグロビン細胞を活性化し、血液の流動

性と粘性を改善し、血栓と一部の毒素を分解溶解し、血液

をきれいにする作用を達成する； 高血粘、高脂血症、

高血圧、糖尿病の持続的上昇を緩和する

1.メインインターフェイスで、

サイドボタンを短く押して理

学療法インターフェイスに入

ります（上記のように）

2.メインインターフェイスで、

理学療法ボタンを3秒間押し続

けます。レーザー強度の設定

と理学療法の時間の設定を行う

（図に示すように）

Laser Therapy
Principle and effect of treatment: Using a wavelength 

of 650 nm released from the laser transducer, 

activates hemoglobin cells, improves blood fluidity 

and viscosity, decomposes blood clots and some 

toxins, achieves the action of cleaning the blood.

1. In the main interface, short press the 

side button to enter the physiotherapy 

interface (as shown above)

2. In the main interface, press and hold 

the lower button for  3 seconds to set 

the laser intensity and physiotherapy 

time(As shown in FIG)

歩数計/距離/カロリー  
歩行歩数、歩行距離、消費カロリーを

一日中いつでも確認し、スポーツデー

タを確認するためにそれらを同期的

にAPPに更新します

Check the number of walking steps, 

walking distance and calories burned 

at any time during the day, and update

 them to the APP synchronously to 

check the sports data.

Step/distance/calories

Blood pressure 
First connect the mobile APP to calibrate the blood 

pressure. After the calibration is successful, 

switch to the bracelet blood pressure test interface

 to enter the blood pressure test. The monitoring

 data can be updated to the APP synchronously, 

and there is a test report. 

Note: The test results are for reference only and 

cannot be used as medical data. 

血压
先连接手机APP，进行血压校准，校准成功后，

切换至手表血压测试界面即可进入血压检测，

监测数据可同步更新到APP中，并有测试报告，

注：测试结果仅供参考，不能作为医疗数据使用
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注：运动模式有活体检测功能，请正确佩戴
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在主界面向下滑动进入快捷功能界面，可

选择“时间”“二维码”“关于”“勿扰”

“设置”等选项，点击图标即可进入相应功能

ショートカット機能 
メイン画面で下にスワイプしてショートカッ

ト機能画面に入り、「時間」、「QRコード」

、「関連」、「迷惑をかけるな」、「設定」

などのオプションを選択し、アイコンをクリ

ックすると該当機能に入ることができる

注:運動モードには生体検出機能がありますので、正しく装着して

ください

Note: Exercise mode has the function of living body 

detection, please wear it correctly. 

Slide down from the main interface to enter

the shortcut function interface, and you can 

select options such as Time, QR Code, About, 

Do Not Disturb and Settings, and click the icon 

to enter the corresponding function.

使用说明书user's manual

下侧键：进入激光界面

上侧键：开关机/返回

长按上侧键即可开关机

充电接触点

上下激光探头

心率传感器背部电极片/温感片

在主界面向左滑动即可进入功能页面，再按侧按键或向
右滑动返回主界面。

下のキー：レーザーイ

ンターフェースに入る

アッパーサイドキー：

スイッチマシン/

リターン

充電接点

上下のレーザー

プローブ

心拍数センサー
背面電極シート/

温度検知シート

Bottom key: enter 

the laser interface

Up and down 
laser probe

Heart rate sensor
Back electrode 
sheet/temperature 
sensing sheet

Touch screen 

Upper side key: 
switch machine/
return

Charging contacts

Swipe left on the main interface to enter the 

function page, then press the side button or Swipe 

right to return to the main interface.

メインインターフェイスを左にスワイプして機能ページに入り、

サイドボタンまたは右にスワイプしてメインインターフェイス

に戻ります。

について
[バージョン情報]アイコンをクリック
して、マシンモデルとBluetoothアド
レスの下4桁を表示します。

Sleep

タッチスクリーン

Heart rate

Stopwatch

About

Brightness

Camera

Click the brightness icon to freely choose the screen

brightness.

Reset
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基本参数
连接方式：蓝牙连接      输入：5V、500mA MAX

设备要求：Android 6.0 或 iOS 11.0及以上版本

注意事项

1.禁止使用充电电压大于5V，充电电流大于2A的适配器，充电时

长2-3小时。

2.禁止在有水渍的情况下充电。

3.不可擅自拆卸本产品的外壳，产品将损坏并失去保修资格。

特别注明

1.本产品非医学设备，测量结果仅供参考，不作为任何医疗用途

及依据。请遵从医生指导，不可依此测试结果自我诊断及治疗。

2.本手册依据现有信息制作，本着不断完善，持续发展的原则，

公司保留产品规格和功能变更，及对本手册描述的任何产品进行

修改和改进的权利。

Temperature

Basic parameters
Connection mode: Bluetooth connection 

Input: 5V,500mA MAX

Device requirements: Android 6.0 or iOS 11.0 and above

Caution
1. Prohibit the use of an adapter with charging voltage greater 

than 5V, charging current greater than 2A, and charging time of 

2-3 hours.

2. Prohibit charging in the presence of water damage.

3. Do not disassemble the case of this product without permission, 

the product will be damaged and lose warranty eligibility.

Special note
1. This product is not a medical device, the measurement results 

are for reference only, not for any medical purposes and basis. 

Please follow your doctor's instructions and do not rely on the 

test results for self-diagnosis and treatment.

2. This manual is based on existing information, in the spirit of 

continuous improvement, the principle of continuous development, 

the company reserves the right to change product specifications 

and functions, and any product described in this manual to modify 

and improve.

Hinweis: Der Sportmodus verfügt über eine 

Live-Erkennungsfunktion, bitte tragen Sie ihn richtig.

Wischen Sie auf der Hauptoberfläche nach unten, um 

die Verknüpfungsfunktion aufzurufen, Sie können 

Optionen wie "Zeit", "QR-Code", "Über", "Nicht stören",

 "Einstellungen" usw. auswählen und auf das Symbol 

klicken, um die entsprechende Funktion aufzurufen

Herzfrequenz betreffend

Helligkeit

Kameras

Tippen Sie auf das Helligkeitssymbol, um die 

Bildschirmhelligkeit frei auszuwählen.

Positionieren

Körpertemperatur

1, Находясь в основном интерфейсе, коротко 

нажмите нижнюю боковую кнопку, чтобы войти 

в интерфейс физиотерапии (как показано на 

рисунке выше).

2, В главном интерфейсе нажмите и удерживайте 

нижнюю боковую кнопку в течение 3 секунд, 

чтобы установить интенсивность лазера и время 

терапии (как показано на рисунке выше).

В любое время в течение дня проверяйте 

количество сделанных шагов, пройденное 

расстояние и сожженные калории, которые 

можно синхронизировать и обновлять в APP для 

просмотра данных о тренировках.

Шагомер / расстояние / калории

Кровяное давление
Сначала подключитесь к APP мобильного 

телефона для калибровки кровяного давления, 

после успешной калибровки, переключитесь на 

интерфейс проверки кровяного давления часов, 

чтобы ввести тест кровяного давления, данные 

теста могут быть синхронизированы и обновлены 

на APP, а отчеты о тестировании 

Примечание: Результаты теста приведены только для справки и 

не должны использоваться в качестве медицинских данных.

Примечание: Спортивный режим имеет функцию обнаружения в 

реальном времени, пожалуйста, носите правильно.

Проведите пальцем вниз по основному интерфейсу, 

чтобы войти в интерфейс функции быстрого доступа, 

вы можете выбрать такие параметры, как «Время», 

«QR-код», «О программе», «Не беспокоить», 

«Настройки» и т. Д., И нажать на значок, чтобы войти 

в соответствующую функцию

Сон

Частота сердечных сокращений

Секундомер

относительно

яркость

Камеры

Коснитесь значка яркости, чтобы свободно выбрать 

яркость экрана.

ПереместитьТемпература тела

1,Cuando esté en la interfaz principal, pulse 

brevemente el botón lateral inferior para entrar en 

la interfaz de fisioterapia (como se muestra en la 

imagen anterior)

2,En la interfaz principal, mantenga pulsado el 

botón lateral inferior durante 3 segundos para 

ajustar la intensidad del láser y el tiempo de terapia 

(como se muestra en la imagen anterior)

Comprueba el número de pasos dados, la distancia 

recorrida y las calorías quemadas en cualquier 

momento del día, que se pueden sincronizar y 

actualizar en la APP para ver los datos del ejercicio.

Podómetro / Distancia / Calorías

Presión arterial 
En primer lugar, conectarse a la APP del teléfono 

móvil para la calibración de la presión arterial, 

después de la calibración exitosa, cambiar a la 

interfaz de prueba de la presión arterial del reloj 

para entrar en la prueba de la presión arterial, los 

datos de la prueba se puede sincronizar y actualizar 

a la APP, y los informes de la prueba

Nota: Los resultados de las pruebas son sólo de referencia y no deben 

utilizarse como datos médicos.

Nota: El modo deportivo tiene una función de detección en 

vivo, por favor, póngalo correctamente.

Deslice hacia abajo en la interfaz principal para ingresar 

a la interfaz de la función de acceso directo, puede 

seleccionar opciones como "Hora", "Código QR", 

"Acerca de", "No molestar", "Configuración", etc., 

y haga clic en el icono para ingresar a la función 

correspondiente

Dormir

Ritmo cardíaco

Cronómetro

acerca de

brillo

Cámaras

Toque el icono de brillo para seleccionar libremente 

el brillo de la pantalla.

reposicionar

Temperatura corporal

Physiothérapie au laser
Principe et effet de la kinésithérapie : La longueur 

d'onde de 650 nm libérée par la sonde laser active 

les globules rouges, améliore la fluidité et la 

viscosité du sang, décompose et dissout les 

caillots sanguins et certaines toxines pour purifier 

le sang : soulager l'augmentation continue de la 

viscosité du sang, l'hyperglycémie, l'hypertension 

artérielle et le diabète.

1,Lorsque vous êtes dans l'interface principale, 

appuyez brièvement sur le bouton latéral inférieur 

pour accéder à l'interface de physiothérapie (comme 

indiqué sur l'image ci-dessus).

2,Dans l'interface principale, appuyez sur le bouton 

latéral inférieur et maintenez-le enfoncé pendant 

3 secondes pour régler l'intensité du laser et la 

durée du traitement (comme indiqué sur l'image 

ci-dessus).

Vérifiez la distance parcourue et les 

calories brûlées à tout moment de la 

journée, qui peuvent être synchronisées 

et mises à jour sur l'APP pour visualiser 

les données d'exercice.

Podomètre / Distance / Calories

Tension artérielle
Tout d'abord, connectez-vous à l'APP du téléphone 

portable pour calibrer la pression artérielle, après un 

calibrage réussi, passez à l'interface de test de la 

pression artérielle de la montre pour entrer dans le 

test de pression artérielle, les données du test 

peuvent être synchronisées et mises à jour sur 

l'APP, et les rapports de test. 

Remarque : les résultats des tests sont donnés à titre indicatif et ne 

doivent pas être utilisés comme données médicales.

Remarque : le mode Sport dispose d'une fonction de détection en 

direct, veuillez porter correctement.

Faites glisser votre doigt vers le bas sur l’interface 

principale pour accéder à l’interface de la fonction de 

raccourci, vous pouvez sélectionner des options telles 

que « Heure », « QR Code », « À propos », « Ne pas 

déranger », « Paramètres », etc., et cliquez sur l’icône 

pour entrer dans la fonction correspondante

Sommeil

Fréquence cardiaque

Chronomètre

concernant

luminosité

Caméras

Appuyez sur l’icône de luminosité pour sélectionner 

librement la luminosité de l’écran.

repositionner

Température du corps

21

27

8

34

42

Wischen Sie auf der Hauptoberfläche nach links, um die 

Funktionsseite aufzurufen, und drücken Sie dann die Seitentaste 

oder wischen Sie nach rechts, um zur Hauptoberfläche 

zurückzukehren.

Touchscreen

Сенсорный экран

Pantalla táctil

Écran tactile

Kontaktstellen für 

das Laden

Контактные 

точки зарядки

Puntos de contacto 

de carga

Points de contact 

pour la charge

8 Deutsche 9 Deutsche 10 Deutsche 11 Deutsche 12 Deutsche 13 Deutsche

Halten Sie auf dem Hauptbildschirm den Touchscreen gedrückt 

oder klicken Sie im App-Menü auf "Themenauswahl", um zwischen 

Hauptbildschirm und Telefon zu wechseln.

На главном экране нажмите и удерживайте сенсорный экран 

или в меню приложения нажмите на "выбор темы" 

для переключения между главным экраном/набором номера.

En la pantalla principal, mantén pulsada la pantalla táctil o en el 

menú de la aplicación, pulsa en "selección de tema" para cambiar 

entre la pantalla principal y el dial.

Dans l'écran principal, appuyez sur l'écran tactile et maintenez-le 

enfoncé ou dans le menu de l'application, cliquez sur "sélection du 

thème" pour passer de l'écran principal au cadran.

Проведите пальцем влево на главном экране, чтобы перейти 

к страницам функций, затем нажмите боковую кнопку или 

проведите пальцем вправо, чтобы вернуться на главный экран.

Desliza el dedo hacia la izquierda en la pantalla principal para 

acceder a las páginas de funciones, luego pulsa el botón lateral o 

desliza el dedo hacia la derecha para volver a la pantalla principal.

Balayez vers la gauche sur l'écran principal pour accéder aux pages 

de fonctions, puis appuyez sur le bouton latéral ou balayez vers la 

droite pour revenir à l'écran principal.

Physikalische Therapie Prinzip und Wirkung: Die 650nm Wellenlänge 

von der Laser-Sonde freigegeben aktiviert die roten Blutkörperchen, 

verbessert die Flüssigkeit und Viskosität des Blutes, zersetzt und löst 

Blutgerinnsel und einige Giftstoffe, um das Blut zu reinigen: die 

kontinuierliche Zunahme der hohen Blutviskosität, hohe Blutfette, 

Bluthochdruck und Diabetes zu entlasten.

Принцип и эффект физической терапии: длина волны 650 нм, 

испускаемая лазерным зондом, активирует красные кровяные 

тельца, улучшает текучесть и вязкость крови, разлагает и 

растворяет тромбы и некоторые токсины для очищения крови: 

облегчение постоянного повышения вязкости крови, высокого 

содержания жира в крови, высокого кровяного давления и 

диабета.

Principio y efecto de la fisioterapia: La longitud de onda de 650 nm 

liberada por la sonda láser activa los glóbulos rojos, mejora la fluidez 

y la viscosidad de la sangre, descompone y disuelve los coágulos 

sanguíneos y algunas toxinas para limpiar la sangre: aliviando el 

aumento continuo de la viscosidad sanguínea alta, la grasa sanguínea 

alta, la presión arterial alta y la diabetes.

Pantalla principal/marcador

Лазерная физиотерапия

Fisioterapia láser

1, wenn in der Hauptschnittstelle, drücken Sie kurz 

die untere Seitentaste, um die 

Physiotherapie-Schnittstelle zu öffnen (wie im Bild 

oben gezeigt)

2, in der Hauptschnittstelle, drücken und halten Sie 

die untere Seitentaste für 3 Sekunden, um die 

Laserintensität und die Therapiezeit einzustellen 

(wie im Bild oben gezeigt)

Überprüfen Sie die Anzahl der zurückgelegten 

Schritte, die zurückgelegte Strecke und den 

Kalorienverbrauch zu jeder Zeit des Tages, die mit 

der APP synchronisiert und aktualisiert werden 

können, um die Trainingsdaten anzuzeigen.

Blutdruck
Verbinden Sie sich zunächst mit der APP des 

Mobiltelefons für die Blutdruckkalibrierung. Nach 

erfolgreicher Kalibrierung schalten Sie auf die 

Blutdrucktestschnittstelle der Uhr um, um den 

Blutdrucktest zu starten, die Testdaten können mit 

der APP synchronisiert und aktualisiert werden.

Hinweis: Die Testergebnisse dienen nur als Referenz und sollten nicht 

als medizinische Daten verwendet werden.

Passez à l'écran de test de température pour accéder 

au test de température en temps réel, les données du 

test peuvent être synchronisées et mises à jour sur 

l'APP avec le rapport de test.

Cambie a la pantalla de prueba de temperatura para 

acceder a la prueba de temperatura en tiempo real, los 

datos de la prueba se pueden sincronizar y actualizar en la 

APP con el informe de la prueba.Nota: Al probar la 

temperatura del cuerpo, es importante que la sensación de la 

temperatura inferior está en pleno contacto con la piel (probado 

después de 10 minutos de desgaste) La prueba de la temperatura del 

cuerpo se verá afectada por la diferencia de temperatura en el medio 

ambiente, sólo para servir como un recordatorio de advertencia, por 

favor refiérase al equipo profesional médico y el diagnóstico del médico 

prevalecerá.

Переключитесь на экран температурного теста 

для доступа к температурному тесту в реальном 

времени, данные теста могут быть 

синхронизированы и обновлены в APP вместе 

с отчетом о тесте.

Wechseln Sie zum Temperaturtest-Bildschirm, um auf 

den Echtzeit-Temperaturtest zuzugreifen. Die Testdaten 

können synchronisiert und mit dem Testbericht auf der 

APP aktualisiert werden.Hinweis: Beim Testen der 

Körpertemperatur ist es wichtig, dass die untere Temperatur 

Empfindung ist in vollem Kontakt mit der Haut (getestet nach 10 

Minuten tragen) Körpertemperatur Prüfung wird durch den 

Temperaturunterschied in der Umgebung betroffen sein, nur als 

Warnung Erinnerung dienen, beziehen sich bitte auf die medizinische 

professionelle Ausrüstung und Arzt die Diagnose gilt.

Примечание: При тестировании температуры тела, важно, чтобы 

нижняя температура ощущение находится в полном контакте 

с кожей (проверено после 10 минут ношения) Тестирование 

температуры тела будет зависеть от разницы температур 

в окружающей среде, только служить в качестве предупреждения 

напоминание, пожалуйста, обратитесь к медицинскому 

профессиональному оборудованию и диагноз врача должны 

преобладать.

Remarque : lors du test de la température corporelle, il est important 

que la sensation de température inférieure soit en contact total avec 

la peau (testé après 10 minutes de port). Le test de la température 

corporelle sera affecté par la différence de température dans 

l'environnement, uniquement pour servir de rappel d'avertissement, 

veuillez vous référer à l'équipement professionnel médical et le 

diagnostic du médecin prévaudra.

Wechseln Sie zur Herzfrequenz-Testschnittstelle, um 

auf Echtzeit-Herzfrequenztests zuzugreifen, und die 

Überwachungsdaten können mit der APP 

synchronisiert und mit Testberichten aktualisiert 

werden.

Переключитесь на интерфейс тестирования 

пульса, чтобы получить доступ к тестированию 

пульса в режиме реального времени, а данные 

мониторинга можно синхронизировать и 

обновлять в APP вместе с отчетами о 

тестировании.

Wechseln Sie zur Herzfrequenz-Testschnittstelle, um auf 

Echtzeit-Herzfrequenztests zuzugreifen, und die 

Überwachungsdaten können mit der APP synchronisiert 

und mit Testberichten aktualisiert werden.

Passez à l'interface de test de fréquence cardiaque 

pour accéder au test de fréquence cardiaque en 

temps réel. Les données de surveillance peuvent être 

synchronisées et mises à jour sur l'APP avec les 

rapports de test.

Oxymétrie

Oximetría

Оксиметрия

Oximetrie
Wechseln Sie zur Blutsauerstoffschnittstelle, um auf 

den Echtzeit-Blutsauerstofftest zuzugreifen, und die 

Überwachungsdaten können mit den Testberichten in 

der APP synchronisiert und aktualisiert werden.

Переключитесь на интерфейс кислорода крови 

для доступа к тесту кислорода крови в режиме 

реального времени, а данные мониторинга можно 

синхронизировать и обновлять в APP вместе с 

отчетами о тестировании.

Cambie a la interfaz de oxígeno en sangre para acceder 

a la prueba de oxígeno en sangre en tiempo real, y los 

datos de monitorización se pueden sincronizar y 

actualizar en la APP con los informes de las pruebas.

Passez à l'interface d'oxygène sanguin pour accéder 

au test d'oxygène sanguin en temps réel, et les 

données de surveillance peuvent être synchronisées 

et mises à jour dans l'APP avec les rapports de test.

Fréquence respiratoire

Frecuencia respiratoria

Atemfrequenz
Wechseln Sie zur Schnittstelle für den 

Atemfrequenztest, um auf den 

Echtzeit-Atemfrequenztest zuzugreifen, und die 

Überwachungsdaten können mit dem Testbericht auf 

der APP synchronisiert und aktualisiert werden.

Частота дыхания
Переключитесь на интерфейс проверки частоты 

дыхания, чтобы получить доступ к проверке частоты 

дыхания в реальном времени, а данные мониторинга 

можно синхронизировать и обновлять в APP вместе 

с отчетом о проверке.

Cambie a la interfaz de la prueba de frecuencia 

respiratoria para acceder a la prueba de frecuencia 

respiratoria en tiempo real, y los datos de monitorización 

pueden sincronizarse y actualizarse en la APP con los 

informes de la prueba.

Passez à l'interface de test de la fréquence 

respiratoire pour accéder au test de la fréquence 

respiratoire en temps réel, et les données de 

surveillance peuvent être synchronisées et mises à 

jour dans l'APP avec les rapports de test.

Mode sport

Modo deportivo

Спортивный режим

Sport-Modus
Klicken Sie auf den Sportmodus-Bildschirm, um den Sportmodus 

aufzurufen. Es stehen verschiedene Sportmodi zur Auswahl. Klicken 

Sie auf das Sport-Symbol, um den entsprechenden Sportmodus zu 

erkennen. Streichen Sie nach oben und unten, um zwischen den 

Trainingsmodi zu wechseln, klicken Sie, um Berechnungen zu starten, 

und streichen Sie nach rechts, um den aktuellen Trainingsmodus zu 

beenden.

Нажмите на экран спортивного режима, чтобы войти в спортивный 

режим, здесь есть различные спортивные режимы на выбор. 

Нажмите на значок спорта, чтобы войти в соответствующий режим 

обнаружения спорта. Проведите пальцем вверх и вниз для 

переключения между режимами упражнений, нажмите для начала 

расчетов и проведите пальцем вправо для выхода из текущего 

режима упражнений.

Haz clic en la pantalla del modo de deportes para entrar en el modo 

de deportes, hay varios modos de deportes para elegir. Haz clic en el 

icono de deporte para entrar en la detección del modo de deporte 

correspondiente. Desliza el dedo hacia arriba y hacia abajo para 

cambiar entre los modos de ejercicio, pulsa para iniciar los cálculos 

y desliza el dedo hacia la derecha para salir del modo de ejercicio 

actual.

Cliquez sur l'écran du mode sport pour accéder au mode sport. Vous 

avez le choix entre plusieurs modes sport. Cliquez sur l'icône sport 

pour accéder à la détection du mode sport correspondant. Balayez 

vers le haut et le bas pour passer d'un mode d'exercice à l'autre, 

cliquez pour lancer les calculs et balayez vers la droite pour quitter 

le mode d'exercice en cours.

Wetter

Погода

Tiempo

Météo
La page météo affiche les informations sur la météo 

actuelle et la qualité de l'air. Les informations 

météorologiques ne sont disponibles que si vous êtes 

connecté au client. Si vous êtes déconnecté pendant 

une longue période, les informations météorologiques 

ne seront pas mises à jour.

Remarque : il n'y a pas d'interface météo avant que la montre ne soit 

connectée à l'application, il y a une interface météo après la connexion 

de l'application et le téléphone doit être ouvert pour le positionnement.

Nota: No hay una interfaz meteorológica antes de que el reloj se 

conecte a la aplicación, hay una interfaz meteorológica después de 

que la aplicación se conecte y el teléfono tiene que estar abierto para 

el posicionamiento.

Примечание: До подключения часов к приложению интерфейс 

погоды отсутствует, после подключения приложения появляется 

интерфейс погоды, а для определения местоположения 

необходимо открыть телефон.

Hinweis: Es gibt keine Wetterschnittstelle, bevor die Uhr mit der App 

verbunden ist. Es gibt eine Wetterschnittstelle, nachdem die App 

verbunden ist und das Telefon zur Positionierung geöffnet werden 

muss.

La página del tiempo muestra la información 

meteorológica actual y la calidad del aire. La 

información meteorológica sólo está disponible si está 

conectado al cliente. Si está desconectado durante 

mucho tiempo, la información meteorológica no se 

actualizará.

На странице погоды отображается информация о 

текущей погоде и качестве воздуха. Для доступа к 

данным о погоде необходимо подключение к 

клиенту, если вы отключены от сети в течение 

длительного времени, информация о погоде не 

будет обновляться.

Die Wetterseite zeigt die aktuellen Wetter- und 

Luftqualitätsinformationen an. Die 

Wetterinformationen sind nur verfügbar, wenn Sie mit 

dem Client verbunden sind. Wenn Sie für längere Zeit 

nicht verbunden sind, werden die Wetterinformationen 

nicht aktualisiert.

Schlaf

Lorsque vous vous endormez, la montre se met 

automatiquement en mode de détection du sommeil, 

détecte automatiquement votre sommeil 

profond/léger/durée de sommeil tout au long de la 

nuit et calcule la qualité de votre sommeil. Les données 

relatives au sommeil peuvent être synchronisées et 

mises à jour sur l'application.

Cuando te quedes dormido, el reloj juzgará 

automáticamente para entrar en el modo de detección 

del sueño, detectando automáticamente tu sueño 

profundo/ligero/duración del sueño a lo largo de la 

noche y calculando tu calidad de sueño; los datos del 

sueño se pueden sincronizar y actualizar en la APP.

Когда вы заснете, часы автоматически перейдут в 

режим определения сна, автоматически определяя 

глубокий/легкий сон/продолжительность сна в 

течение ночи и рассчитывая качество сна; данные 

сна можно синхронизировать и обновлять в APP.

Wenn Sie einschlafen, schaltet die Uhr automatisch in 

den Schlaferkennungsmodus, erkennt automatisch 

Ihren Tiefschlaf/Leichtschlaf/die Schlafdauer während 

der Nacht und berechnet Ihre Schlafqualität; die 

Schlafdaten können mit der APP synchronisiert und 

aktualisiert werden.
Hinweis: Die Schlafdaten sind nur verfügbar, wenn die Uhr zum Schlafen 

getragen wird.

Примечание: Данные о сне будут доступны только в том случае, 

если часы надеты для сна.

Nota: Los datos de sueño sólo estarán disponibles si el reloj se lleva 

puesto para dormir.

Remarque : les données relatives au sommeil ne seront disponibles 

que si la montre est portée pour dormir.

Stoppuhr
Klicken Sie auf die Stoppuhr, um die Stoppuhrfunktion 

aufzurufen, und schieben Sie nach rechts, um sie zu 

beenden.

Нажмите на секундомер для доступа к функции 

секундомера и сдвиньте вправо для выхода.

Pulsa sobre el cronómetro para acceder a la función de 

cronómetro y desliza hacia la derecha para salir.

Cliquez sur le chronomètre pour accéder à la fonction 

chronomètre et glissez vers la droite pour quitter.

Information

Информация

Informationen
Klicken Sie auf eine Nachricht, um deren Inhalt zu sehen, 

schieben Sie nach oben und unten, um die 

Seite umzublättern, schieben Sie nach rechts, um die 

Seite zu verlassen.

Нажмите на сообщение, чтобы просмотреть его 

содержание, проведите вверх и вниз, чтобы 

перевернуть страницу, проведите вправо, чтобы 

выйти.

Información
Pulse sobre un mensaje para ver su contenido, deslice 

hacia arriba y hacia abajo para pasar de página, deslice 

hacia la derecha para salir.

Cliquez sur un message pour voir son contenu, glissez 

vers le haut et le bas pour tourner la page, glissez vers 

la droite pour quitter.

Klicken Sie im verbundenen Zustand auf die Kamera, um 

das Telefon zum Aufnehmen von Fotos fernzusteuern, 

klicken Sie auf , um Fotos aufzunehmen, und schieben 

Sie nach rechts, um den Vorgang zu beenden.

В подключенном состоянии нажмите на камеру, 

чтобы дистанционно управлять телефоном для 

съемки фотографий, нажмите для съемки и сдвиньте 

вправо для выхода.

En el estado conectado, pulsa en la cámara para 

controlar remotamente el teléfono para tomar fotos, 

pulsa para tomar fotos y desliza hacia la derecha para 

salir.

Dans l'état connecté, cliquez sur l'appareil photo pour 

commander à distance le téléphone pour prendre des 

photos, cliquez pour prendre des photos et glissez vers 

la droite pour sortir.

Musique

Música

Музыка

Musik
Wenn Sie verbunden sind, tippen Sie auf Musik, um den 

Musikplayer auf Ihrem Telefon zu steuern.

При подключении нажмите Музыка, чтобы управлять 

музыкальным проигрывателем на телефоне.

Cuando esté conectado, pulse Música para controlar el 

reproductor de música de su teléfono.

Une fois connecté, appuyez sur Musique pour contrôler 

le lecteur de musique de votre téléphone.

Fonctionnalités rapides

Funciones rápidas

Быстрые функции

Schnelle Funktionen

Klicken Sie auf das Info-Symbol, um das Maschinenmodell und die 

letzten vier Ziffern der Bluetooth-Adresse anzuzeigen.

Щелкните значок О программе, чтобы отобразить 

модель устройства и последние четыре цифры адреса Bluetooth.

Haga clic en el icono Acerca de para mostrar el modelo de máquina 

y los últimos cuatro dígitos de la dirección Bluetooth.

Cliquez sur l’icône À propos de pour afficher le modèle de machine 

et les quatre derniers chiffres de l’adresse Bluetooth.

Heben Sie Ihr Handgelenk

Поднимите запястье

Levanta la muñeca

Levez le poignet
Cliquez sur l’icône du poignet pour entrer, vous pouvez choisir 

d’activer ou de désactiver le poignet.

Haga clic en el icono de la muñeca para ingresar, puede elegir 

encender o apagar la muñeca.

Нажмите на значок запястья, чтобы войти, вы можете включить 

или выключить запястье.

Klicken Sie auf das Handgelenksymbol, um es einzugeben, Sie 

können wählen, ob Sie das Handgelenk ein- oder ausschalten 

möchten.

Cliquez sur l’icône de réinitialisation pour entrer et vous pouvez 

effectuer une réinitialisation d’usine.

Haga clic en el icono de restablecimiento para ingresar y puede hacer 

un restablecimiento de fábrica.

Щелкните значок сброса для ввода, и вы можете выполнить 

сброс настроек к заводским настройкам.a

Klicken Sie auf das Reset-Symbol, um es zu betreten, und Sie können 

ein Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen durchführen.

Herunterfahren

Выключение

Apagado

Arrêt
Cliquez sur l’icône d’arrêt pour entrer, vous pouvez arrêter.

Haga clic en el icono de apagado para ingresar, puede apagar.

Щелкните значок завершения работы, чтобы ввести, вы можете 

завершить работу.

Klicken Sie auf das Symbol zum Herunterfahren, um einzugeben, Sie 

können herunterfahren.

Weitere Funktionserinnerungen

Другие напоминания о функциях

Otros recordatorios de funciones

Otros recordatorios de funciones
La fonction de rappel doit être réglée sur l’APP pour activer le 

commutateur de rappel et maintenir le téléphone mobile et la 

montre dans l’état de connexion Bluetooth réussie, et le message 

est un rappel de vibration.

La función de recordatorio debe configurarse en la aplicación para 

encender el interruptor de recordatorio y mantener el teléfono móvil 

y el reloj en el estado de conexión Bluetooth exitosa, y el mensaje es 

un recordatorio de vibración.

Функция напоминания должна быть установлена на APP, чтобы 

включить переключатель напоминания и держать мобильный 

телефон и часы в состоянии успешного соединения Bluetooth, 

а сообщение является напоминанием о вибрации.

Die Erinnerungsfunktion muss auf der APP eingestellt werden, um 

den Erinnerungsschalter einzuschalten und das Mobiltelefon und 

die Uhr im Zustand einer erfolgreichen Bluetooth-Verbindung zu 

halten, und die Nachricht ist eine Vibrationserinnerung.

La première fois que vous utilisez la 

montre doit être chargée et activée, 

utilisez le câble de charge magnétique 

équipé pour absorber jusqu’au point 

métallique à l’arrière de la montre, 

et l’autre extrémité du câble de charge 

peut être connectée à la tête de chargement 

USB ou à l’interface USB de l’ordinateur.
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血糖
手表切换至血糖测试界面即可进入血糖监测，

数据可同步更新到APP中。

注：测试结果仅供参考，不能作为医疗数据使用。
（测量前建议先链接APP，在“我的设备”界面里

选择“健康设置”→“血糖校准”，校准后测量）

扫描以下二维码或进入各大应用市场

下载并安装“HealthWear”

设备要求：iOS 11.0及以上，Android 6.0及以上，支持蓝牙4.0。

以下のQRコードを読み取るか、主要なア

プリマーケットにアクセスし、

「HealthWear」をダウンロード、インス

トールしてください。

デバイス要件：

iOS 11.0以上、Android 6.0以上、Bluetooth 4.0対応

血糖
時計を血糖検出インターフェースに切り替え

ると、血糖モニタリングに入ることができ、

アプリでデータを同期して更新できます。
注：テスト結果は参照用であり、医療データ

として使用することはできません。

Scannez le code QR ci-dessous ou 

rendez-vous sur l'un des principaux 

marchés d'applications pour 

télécharger et installer "HealthWear".

Configuration requise : iOS 11.0 et 

supérieur, Android 6.0 et supérieur, support Bluetooth 4.0

azúcar en la sangre
Cambie el reloj a la interfaz de detección de azúcar en la 

sangre, puede ingresar al monitoreo de azúcar en la 

sangre y los datos se pueden actualizar sincrónicamente 

en la APLICACIÓN.Nota: Los resultados de la prueba son 

solo de referencia y no se pueden utilizar como datos 

médicos.(Se recomienda enlazar con la aplicación antes de la medición y 

seleccionar Salud en la pantalla "Mi dispositivo".“Ajustes”→ 

“Calibración”de la glucosa en sangre y medición

 después de la calibración)

Blutzucker
Schalten Sie die Uhr auf die 

Blutzuckererkennungsschnittstelle um, Sie können die 

Blutzuckerüberwachung eingeben und die Daten 

können synchron in der APP aktualisiert werden.(Es wird 

empfohlen, sich vor der Messung mit der App zu 

verbinden, auf dem Bildschirm "Mein Gerät" 

Gesundheitseinstellungen → Blutzuckerkalibrierung zu wählen und 

nach der Kalibrierung zu messen)Hinweis: Die Testergebnisse dienen 

nur als Referenz und können nicht als medizinische Daten verwendet 

werden.

Verbindungsmethode: Bluetooth-Verbindung 

Eingang: 5V,500mA MAX

Geräteanforderungen: Android 4.4 oder iOS 9.0 und höher

Grundlegende Parameter

Vorsicht

1. es ist verboten, einen Adapter mit einer Ladespannung 

von mehr als 5V und einem Ladestrom von mehr als 2A 

und einer Ladezeit von 2-3 Stunden zu verwenden.

2.Es ist verboten, bei Wasserschäden zu laden.

3. entfernen Sie das Gehäuse dieses Produkts nicht ohne 

Erlaubnis, da das Produkt sonst beschädigt wird und die 

Garantie verloren geht.

Besondere Hinweise

1. dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät, die 

Messergebnisse dienen nur als Referenz und sind nicht 

für medizinische Zwecke oder als Grundlage gedacht. 

Bitte befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes und 

verlassen Sie sich nicht auf die Testergebnisse zur 

Selbstdiagnose oder Behandlung.

2.Das Unternehmen behält sich das Recht vor, 

Produktspezifikationen und -funktionen zu ändern und 

jedes in diesem Handbuch beschriebene Produkt zu 

modifizieren und zu verbessern.

Parámetros básicos
Método de conexión: conexión Bluetooth 

Entrada: 5V, 500mA MAX

Requisitos del dispositivo: Android 4.4 o iOS 9.0 y superior

Precaución
1. Está prohibido utilizar un adaptador con una tensión de 

carga superior a 5V y una corriente de carga superior a 2A, 

y un tiempo de carga de 2-3 horas.

2. Se prohíbe cargar en presencia de daños por agua.

3. No retire la caja de este producto sin permiso, el 

producto se dañará y se perderá la garantía.

Notas especiales
1. Este producto no es un dispositivo médico, los 

resultados de las mediciones son sólo de referencia y no 

están destinados a ningún uso o base médica. Siga las 

instrucciones de su médico y no confíe en los resultados 

de las pruebas para el autodiagnóstico o el tratamiento.

2.Este manual se basa en información actual y está sujeto 

a mejoras y desarrollos continuos. La empresa se reserva 

el derecho de cambiar las especificaciones y funciones de 

los productos y de modificar y mejorar cualquiera de los 

productos descritos en este manual.

基本パラメータ

接続方式：Bluetooth接続               入力：5V、500mA MAX

端末要件：Android 4.4またはiOS 9.0以上

注意事項

1.充電電圧が5V以上、充電電流が2A以上、充電時間が2～3時

間のアダプターの使用は禁じられています。

2.水濡れがある状態での充電は禁止されています。

3.本製品のケースを勝手に取り外さないでください、製品が破

損し、保証が受けられなくなります。

特記事項

1.本製品は医療機器ではありません。測定結果は参考値であり、

いかなる医療用途や根拠を示すものではありません。 自己診断

や治療のために検査結果を鵜呑みにせず、主治医の指示に従っ

てください。

2.本書は、現在の情報に基づいて作成されていますが、継続的

に改善・開発されるものです。 当社は、本書に記載されている

製品の仕様や機能の変更、および修正・改良を行う権利を有し

ています。

Сканируйте QR-код ниже или перейдите 

на один из основных рынков 

приложений, чтобы загрузить и 

установить "HealthWear".

Требования к устройству: iOS 11.0 и выше, Android 6.0 и 

выше, поддержка Bluetooth 4.0

Scannen Sie den QR-Code unten oder 

gehen Sie zu einem der großen App-Märkte, 

um "HealthWear" herunterzuladen und zu 

installieren.

Geräteanforderungen: iOS 11.0 und höher, Android 6.0 und 

höher, Bluetooth 4.0-Unterstützung

Scan the QR code below or go to major 

application markets to download and 

install "HealthWear".

Device requirements: iOS 11.0 and above, Android 6.0 and 

above, support Bluetooth 4.0.
Blood sugar
Switch the watch to the blood sugar test interface to enter 

blood sugar monitoring, and the data can be 

updated to the APP synchronously.Note: The 

test results are for reference only and cannot 

be used as medical data.(Before measurement, 

it is recommended to link the APP, select“

Health Settings”→”Glucose Calibration”in 

the interface of "My Device", and measure after calibration)

Кровавый сахар
Переключите часы на интерфейс обнаружения 

сахара в крови, вы можете войти в мониторинг 

уровня сахара в крови, и данные могут обновляться 

синхронно в приложении.Примечание: результаты 

теста приведены только для справки и не могут 

использоваться в качествемедицинских данных.

 

(Рекомендуется установить ссылку на приложение перед 

измерением,“выбрать Настройки здоровья”→“Калибровка 

глюкозы”крови на экране "Мое устройство" и провести 

измерение после калибровки)

Escanee el código QR que aparece a 

continuación o vaya a uno de los principales 

mercados de aplicaciones para descargar e 

instalar "HealthWear".

Requisitos del dispositivo: iOS 11.0 y superior, Android 6.0 

y superior, compatibilidad con Bluetooth 4.0

glycémie
Basculez la montre sur l'interface de détection de la 

glycémie, vous pouvez entrer la surveillance de la 

glycémie et les données peuvent être mises à jour de 

manière synchrone dans l'APP.Remarque : Les résultats 

des tests sont fournis à titre indicatif uniquement et ne 

peuvent pas être utilisés comme données médicales.

(Il est recommandé de se connecter à l'application avant la mesure et 

de sélectionner "Paramètres de santé" dans l'écran "Mon appareil". 

Sélectionnez "Paramètres de santé" → "Calibrage de la glycémie" et 

mesurez après le calibrage).

Основные параметры

Способ подключения: Bluetooth-соединение 

Вход: 5 В, 500 мА MAX

Требования к устройству: Android 4.4 или iOS 9.0 и выше

Внимание

1. запрещается использовать адаптер с напряжением 

зарядки более 5 В и током зарядки более 2 А, а также 

временем зарядки 2-3 часа.

2. Запрещается заряжать при наличии повреждений 

от воды.

3. не снимайте корпус данного изделия без разрешения, 

изделие будет повреждено, и гарантия будет утрачена.

Особые примечания

2.Данное руководство основано на текущей информации 
и подлежит постоянному совершенствованию и развитию. 
Компания оставляет за собой право изменять технические 
характеристики и функции изделий, а также 
модифицировать и улучшать любые изделия, описанные 
в данном руководстве.

Paramètres de base

Méthode de connexion : connexion Bluetooth 

Entrée : 5V, 500mA MAX

Configuration requise : Android 4.4 ou iOS 9.0 et plus.

Attention

1. il est interdit d'utiliser un adaptateur dont la tension 

de charge est supérieure à 5V et le courant de charge 

supérieur à 2A, et dont le temps de charge est de 2 à 3 

heures.

Notes spéciales

1. ce produit n'est pas un dispositif médical, les résultats 

des mesures sont donnés à titre indicatif uniquement et 

ne sont pas destinés à un usage ou une base médicale. 

Veuillez suivre les instructions de votre médecin et ne 

vous fiez pas aux résultats des tests pour un 

auto-diagnostic ou un traitement.

2.La société se réserve le droit de modifier les 

spécifications et les fonctions des produits, ainsi que de 

modifier et d'améliorer tout produit décrit dans ce manuel.

14 Deutsche

29 Español
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1. данный продукт не является медицинским прибором, 
результаты измерений приведены только для справки 
и не предназначены для медицинского использования или 
основы. Пожалуйста, следуйте указаниям врача и не 
полагайтесь на результаты анализов для самодиагностики 
или лечения.

22 русский

2. il est interdit de charger en présence d'un dégât des 

eaux.

3. ne pas retirer le boîtier de ce produit sans autorisation, 

le produit sera endommagé et la garantie sera perdue.

正面 反面

Parts introduction
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